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Núm- 75 . 

COJVIEDIA KtJEVA EN TRES ACTOS4 


EL CASADO AVERGONZADO. 

EJECUTADA TODA POR NINOS. 

POR DON LUÜIANC FRANCISCO COMELLA. 

PERSONAS. 

SíV Constante » espeso de Mis Lovsmore. 

Miladi Constante. William f amigo falso de los áo£. 

Lovemere f esposo de ^ Jonatam i criada de Constante. 


LA ESCENA £S EN LONDRES. 
ACTO PRIMERO. 

Salen Monsieur Lovemore¡ y Monsieur William. 


tVil. L ovemore « dóade vamos ? 
Lov. Al Café. 

Wil. Pues y la cita 
de mi Pigot ? 

Lov. Dices bisoy 
vamos á verla. 

JVii. Y ía hija 
dei Piloto ! 

Lov. La veremos ' 
después, 

JVil. Y la bailarina! 

Lov. Después de aquellas, también 
le haremos nuestra visita. ( licia. 
i^il. Per* Miiídi Cesnstante:- con mo- 
Lov. Te aiíígaro qcc ms echiza i 
y á xu> ser pcr(|u« e» muger 


de un amigo , que me ostiíjia, 
y que disfruto el auspicio 
de su casa ; 

Wil. Tontería, 
al mayor amigo : Pero 
tu muger ; hasta la vista, 
come él busca las sgenas, 
mi amor la suya codicia, z-as's. 

Sale Mis Lov. Ya se fue su seductor. 

Lov. Qué desaliño ! su vista 
me sofoca. 

M. Lov, Dónde vas ? , 

Lov. No se. foseándose. 

M. Liv, Volverás ap ¡isa ? 

XfOl». No K. ¡o í*:ísjn{h 

M. Lqv. Quiere* que te espere. 

A Lov. 


Lov, No 

M. Lov. Dim« ) vida rnss, 

en que te he ofendido-? 

Lov. No me canses con porfias. 

Y egur. 


El Casado Avergonzado, 
lo propio. M. Cons.Dt eüa el desprecio m« prsv^ 

- M. Lov. Yo sigo este parecer.^ 

M. Cons. Lo contrario el mío opíasj 
y así yo quiero- v’tnganTie. ^ 
M. Lot. Yo tolerar mis deaüehas. vaHi 


Al ÍTie sale corriendo Sir Cons- 
ídTite j y por detrás le det.ené y y í» 
ie lleva por donde salió. 

M. Lov. Qu¿ infeliz nací! 

Ceíiií. A dentro. Vamos aprisa. 
Perdonad. eoitesís á M. Lov. 
Puf: mi muger 
por acá. 

.Encuentra d,Miledi Constante ^ re- 
ir acede ) y entrun por ei^ado pér 
donde se iba Lovemarv, 


Vuelven ¿ salir Lavsmore , y Sir. 
Constante , éste habla en itno misr 
terioso^ y el otro en el «ífc - 
taraL 

Const. Luego os ire». 

Lov. Me conformo. 

Cons. Mirad si algiáen,aos atisl^' 
Lov. Nadie. miran los d»s^ 

Const. Meior: sois mi amigó? 
Lev. La experiencia io acredita. 
Const. Silencio que. nos oirín.- b0X9. 
Lov. fistá bien : 

Com». Las cosas mrias 


Sai. Mil, Const. Qué .^villanía i 
tratarme asi mi marido I 
no deberle una caricia^ 

¿esác €Í día en que himeneo 
Hueídras almas dexó unidas ? . 
Qué- es-. esto ? — 

M. Lov. Que la fortuna 
tío quiere sernos propicia j 
desde que estamos en Londres, 
tamibien , Miiadi querida^ 
sy fio del tmo , sin darle 
Hiotivo , igual tgnomiaia. 

Const. Mis L-ovemore-á vengar 22 
nuestro furor, excitan. 

Jií. Lov. Jamás entre ios espósos^ 
la vtiígar.za causa dieb^. 

M. Coio. Pues qué fiemes de fiacer ? 
Loij. Su&ir. 



03 interesan? 

Lov. Y mucho. 

Consí. Y sabréis a io' que os diga: 

guardar secreto ? 

Lov. También. 

Con. Pues en fe de esto: :-no$ 

Lov.' No temáis. 

Const. Voy a deciros : 

Lov. Proseguid. ^ . 

Const, Fatal desdicha ! 

que anda allí una sombra*? 

Lov. Todo 
es ilusión. 

Const. La cortina ■ 

era en efectoi , 

ioi;. Pues vaya, 

-proseguid. ^ 

Const. Ahora. 

Lov. Aprisa^ 

Conif. Voy % decires* í- 

Lév. JJedá. 

Conrft- 


P{jf 1j jil Ííiríií^í 
Ccnst. yo: i‘ _ 

Lov. Vaya t cue in5?.;a . 

Cana, Qis onoy enarn^raao. 
Lov. Pues i3 ca- esa noticia 
a otro j <^ue no quiero que 
vuestra mager de mí diga 
Gue soy vussíto secrecanOi 
Cansí. Es el caso : 

Lov. Qjté puíñs! 

Copst. Q.;e yo enamoraao 

ce elía. 


Lov. Ha 5 na. 


'Vfsñthtt CofHilla. 3 

que dirá Londres de Rii ? 

Loe. Si no !o oyó. 

CcTJjf. La ignominia 

dei parlamento he de' ser, 
a todos causaré risa, 
que este efecto causa ea mucb#s 
el cue á su muger estinsa. van. div. 


ACTO 


SEGUNDO. 


Ccnst. Lengua maldita, ' 

quéhasdícho ! Ya me ^escarnece. 
Ya es xioiovia mi desdicha. 

Lov. Con esto de su muger 
podre lograr las csricias í 
aseguréíadsle : amsgo, "S ^ 

YO tíiTibien quiero a la mtí» 

Con Sí. De veras I , 

Lov. Y muy de veras, 
pero ís io encubro. 

Const. Viva-, 

L&v. Porque quando ellas se ven 
antadas nes esclavÍEsn. 

Const. Además , que los maridos 
que á sus mogeres destinan 
ios ebseouios son la mofa 
de Londres. 

Lov, Sobre que hoy día 
es moda amar las «genas, 

7 no las propits. 

Sale Jen. Sir Viika 

os bssea. , 

Censt. Aj que el criado »yo 
mi íragiiidad. 
fon. Qijí le digo? 

Cansí. Vete, veta. VñS. hgcitftd. C6rA 
L» 9 . Sosegaos. 

Comn. í^áé fatiga ' 


A la izquierda del teatro de abaxo 
se ríe. habrá una mesita pequeña con es- 
cribania : sale Constanie. 


Const. Nada parece entendió, 
según se ve , mí criado. 

Sale Milaái Constante. 

14, Const. Vengo á ver á mi msrida 
antes de vengar mi agravio ; 
marido! 

Const. Y bien? 

M. Const. Eiras cuentas : ti 

Sacando un papel. 

Const. Estas cuentas no las pago : 
c.)jilá que importes mueh© 
para hacerle ese agasaio: ap. 

qué linda es 1 Dioa ¡a bendiga. 

Const. Si me essan atosigando 
los Mercadere*. 

Conif. -Mei*r. 

M. Const. Que poce te debe. 

Const. A espacií^; 

po^co i despi^i que por tí 
de aguardiente he esprramtd* 
^ez toneles psra entrar 
en el Pa!-lame»c« baxo, 
v Btáenias de eso lie tenido 
cus estar todo un mei bortsena? 
^ Ai 


El Casado Avergonzado. 

M.Comf. Etremédib^’ el divorcio ü. igu. Bien dbcurryo. 


Const. Divorcio dixo lesta es malo : 
no me gusta : mas qué haré ? 
Pensemos;..- Ya lo he pensadcv 

Se sienta á escribir i y sale Love- 
- more. 

Ltov. Bueno ; se’ acíásé la riña ? 

no respondéis l ‘ 

Const. Eí d.caso, 

que si pengo el sobrescrito 
íal v4» pueden los criados 
sospechar , y abrir ia carta ; 
de quién me he valer ? 

Z/W. Vamosj ' ■ 

qué hacéis | . 

Dando m golpe en la mesa^ Constan- 
íe quiere esconder ¡a sarta ^'y^al 'ver 
á^ Loyemore se alegra.^ 

Const. No penséis qoe^^^s^ibo 
a mi inuger. ' • 

Lev. Sosegaos. - 

Const. Amigo "sok vos ; . - - 
Sabéis:. 

líOv. Toda lo he escuchado» 

Cgnst. Pues , para, desenóiar 
d c;eÍG de rmis cújdaássj 
en este papel le escribo • - 

■que le daré todo qaaato 
necesite, mas con íal- 
qsíita nádie diga que . I2. . 

Loo. H-?ceii bies. . * 
i'osst. Pero i r- 
ise.. Ya entiendo: 

vos teijsis : 

Cores, Para eykgrro,' 
poned ves- eL sobrescrito j; 
y^,dc vassua parte eayádiet . . 


Sale ]on. Ei caxero. 

Const. Vuelva 3 no olvidéis mi en-t 
^argo. vanse. 

Lov. Ya que la eeasion shora 
se me ha venido á la« mano*, 
quiero guardar su paptí, 
y escribir otro expresando 
I su muger mi afición: 
esto y mas un mentecato 
merece. se sienta , y escribe^ 

Sale Const. Con estas. Letras 
siemore-me esta molestacdo 

í 

el Caxero i que las pague, 
y que me dexs : estál 

Se levanta después de haber cerra^ 
do el papel. 

Lox', .Vamos: 

quién ie lieíará ? 

Ccr.su El? Sale Jonaf ami 

Ziov. Toma : le da el papel , y se va 
á Miiadi. ( el criado. 

Const. Mil "abrazos le abraza. 
por k fineza os daré : 
sois el amigo mas car© 
que -tengo . 

Loe. Como yo pueda 

aun io seré mas cercano. 

Const. Qvé amistad; pero observemos 
desde este- resquicio escaso 
de la puerta ayer' -si admite 
mi muger el, ágesajo. ' 

Lóv. Que cieiirio 1 hácen que miran. 

Const. Ya ie toma : 

a! yerie se ha deiaudadOi - 

Leu. Bueno. 

Cotist. Ahora está colorada,. 

Lqv. Señal que sg lé ha exaltado- - 

k viíis, " 

Com. 


5 


Por Luiiatio 

Const. Ahora suspira. 

Zroi?. Pues viccoria- 
Cofísí* Bavo, bravo i 

psro ay de mí ! que el papel 
ie hace quatro mil pedazos. 

Lov. A Dios amor. op-' 

Co •2jf. Lovemore ; 

Lov, Yo ao sé qué aconsejaros : 
me voy aa:es que descargue 
' encima de mí el nublldo. ' vase, 
Sa. Mil. Const. A esto tu descuido da 
lagar marido villano. 

Xfí tira los pedazos dsl papel á la 
cara ^ y se va; 

Const, Habrá hombre mas infeliz 
en el mundo ? pero qué hago 
que no coxo las'reliquias 
que esa vit ha áespreciadoy 
no sea que ellas descubran’ 
mi flaqueza á los criados ? 

Letras que el amor ’ formój” 
carinbs déspedazadosj 
habéis quedado con honra, 
habéis íecido buen psgó. 

Ah ingrata Müadi! Ah Fáls3"i. 
tú sola tai desacato 
pudiste hacer j -ú sola j 
fuiste capaz de este agravio j: : 
pero íems rrJ vengasna, 
teiíje' la furia que exhalo : 
y fú , amigo verdadero, 
cc-nsuelo de rrií írabrjrs, 
ven a templar mi doler, 
ven á darme algún descanso^, 
p'ues que za solo me estimas, 

^ m’SGiO enjugas mi lian ío, 
i y tu solo rae procuras 
i atueentos aYentajafiOs, 


Fiancfsco Cosmlla. 

ACTO TERCERO. 

Sale Lovemore misy triste y 
sativo. 

Lov. Qii* dirá de mi Constante, 
si su muger el contexto 
de mi papel le declara? 
dirá que soy un. perverso 

Sale Jonatatn con -pn papel en la 
mano. 

amigo : mas dónde vas ? 
por qué escondes ese pliego ? 
á quién le llevas 1 

Joa. Yo; ^ 

Lov, Habla. 

Jan. A vuestra muger. vass cdrflend. 

Lov. Veremos 

<k qsíiea es , y qué contiene; 

Lee : ,, M'b Lovemoiiv < los zelos 
5 , con. qü* os mata vuestro esposo, 
j.j anisnan rrii arreyimknto 
,, psrá' acoaré j iros que ' 

„ le castiguéis con los meífiiós ; 

yo basta Wáiiiam.' 
áÉ falso amigo 1 el respeto- 
de la amistad asi' ultrajas^? 
pero toí mu|;eí .■ qué e« éeíóf 
cómo va con tanto adorno ? 
qaé^ podrá ser ! escachemos, jg- rei. 

Sale Mis Lovemore. 

M. Lov. Habiendo de mi maridó 
coasaiiaco los desprécioí, 
me. aconsejan que me YÍVta'' 
con el propio lucimients» 

de soltera j pues dicen ' 
que el desaseo dá tedio. 

EíSÓ/Nada cniLcdo-; aquí Wi-Uiáaa'?' 


vare. 


El Caí 


. -Sale Wiilia>n. - 
eíla ááornaJa » y ¿í:: Z :los 
E espacio. 

fl Lru. A^uí el ;seáuctor 

de mi esposo? Yo mí vuelvo. 

IVil. A có^ide vais ? 

M. Liv. I-i con Dios. ^ . 

WiU H rbcis rccibiio un pliego : ¡ 
csperaa. 

M Lov. No 03 acerc’Ueís. 

'Wii. No despreciéis mis Efectos 
de ese modo. Vuestro espos* 
de la fe del Imeneo - 
se ha hecho indigno j; y así : 


rdo Avergonzada- 

escucha por un mcitSi.io : _ 

S' -n ■ : ‘ , 

Sara los pedazos del papd que 
recogió. 

,, Mi'adi Constante, aunque 
„ nunca of descubrí mi ptchoj 
j.^abed que por vas en iianaas.. 

de amor me sbraio i.,el incendia- 
j, íe.mpl3¿ 5' y recDíioced 
„ por humilde esclavo vuestro 
,, a Lovemore j., que tái ?. 

Lov. Éste es mi papel , «y Cielos ! 

Wih Lovemore j y la amivtad¿ 


En acción de ir á abrazarla. 


M. Lov. Qxié hacéis?: 

Sai, Lsv. Vü , perverso, 
así de la amistad rompes 
desordenaío los fueros ? 

JH. Lev, Yo tiemblo i 
Wil. Si era una- cha nza. riéndose. 
Lov. Vete de mi vista luego, 


falso amigo, 
Wil. Tetnbiaté. 


lo mismo. 

Lgv. Vete antes que ; 

¿iAe Cünst. Qué es squesto ? 

K'lt Qué há de ser ? Nada, 

Lov- Leed. 
íA. Lov. Esposo : 

Lov. Ya no me quejo 

de tí , sino de ese i afame i 
^ué o> parece ? 

CtuíS. Q>ie es bien hecho, 

que- me gusta 3 y que Williain 
^ tiene rezón. 

L^v. No o* eatisndo. 

Ctmt, Pues yo me daré a ea tender. 


Haciendo hurla. 

M. Lqv: El ^ttey agradéclmiento 
i tu bknhédior ? í t- - 
Co.nir. Dejadle, 

no le culpéis , que éi per . medio 
de mi muger solo ib*- 
a ciiíatcx mis aumínt*s : 


no es- verdad t 


Lov. Estey corrido j 

yo no acierto í respootCeres. 


Quiere irse, y sale lAilsdi Ceust. 
M, Const. Dónde vais ? huís ds mí? 

03 mata el remordimiento ?^ 
Lov. De codos soy el escarnio, 
la mofa -y el vitííperio. 

Consi. Sais buen Ingles , Lovemore, 
os gusta io vario : buen». 

Lev. Ya que m» insultáis , oid 
vuestra ftaqueza. 

•Coníf. Qué es eso ? 

Lov. Ya io vercis. Muger mía... 


Saca el papel di Constante ó fUd 
Cíelo rriío 


CGt7íf,,.D-Ui?nsosj 


rsü- 


^ QT 25 o ?3 IjUCSííI*0 
no IcsU mi pspel , per Dior. 
ícv. Ferd®na el m»i tratainiento 
que harta aquí contigo he usado. 
Consf. No prosigáis. ‘‘P- 

M. Comí. Qúé es aquesto. 

Lov. „Tod& quanto tu apetezcas 
„£e daré- i pues mi deseo 
„ solo quiere darte gusto ; 

„ pero mira que el secreto^ 

„ guardes de ' que yo te estimo : 
j^tu esposo rendido y tíernoj 
„ Constante. 

Cor.Jt. Yo estoy perdido 

Wil. Gurrumino os habéis vuelto ?- 

Cs»s. Toda mi reputación 

¿e esta vez en Londres pierdo. 
Qué dirán de mí los que 
- sepan que á mi múger quiero ? 
Lov. Soregaos que ninguno 
culpará vuestros intentos, 
dei cases amor conyu^l 


n 

Fi-ancisco Cornelia. ^ 7 

so’o hace burla y fiísprecro 
el Libertino j que el Sibio 
siempre aplaude tal empleo..» 
m Wilnaai.has despertado 
mi descuido cen los zelo* 
que me has dado: yo discurro 
que también desperté el vue#rro« 
Y así cor. nuestras mugerea 
vivamos j no abíndonemss 
sus caricias > q'J^ no siempre 
quizá tendrán sufrimiento 
para tolerarnos. Tu 
no descuides el aseo 
personal , pues much-as veces 
ayuda ai desabrimiento 
del marlio. Y pues .estamos 
ccnvencidos de ios yerros^ . 
el amor y da amistad 
otra 'vtz vuelva á enceiíuetrof. 

Todos. Pera que de la Cemediá 
tenga fin el argumento. 


FIN; 


CON L ICE NCI A. 




Raredom ; Ea la Oficina de Pablo jSíadal , Calle del Torrente 
de Junqueras , - Año de 1799* 
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